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Введение
В последнее десятилетие визитные карточки всё больше и больше становятся атрибутами современной жизни. Если раньше они использовались чаще всего в сфере международных отношений, то теперь - в самых разных сферах деловой жизни, в процессе культурных, светских контактов, причем на самых разных уровнях. Визитная карточка — одна из составляющих имиджа фирмы и личного имиджа ее владельца. Она является выражением как индивидуального стиля и вкуса человека, так и фирменного корпоративного стиля. Какой же была визитка у самых её истоков и каковы особенности её языкового оформления? Актуальность нашей работы обусловлена ещё и тем, что многие современные  фирмы при создании своих визиток используют старинный стиль. Материалом для нашего исследования послужили визитные карточки из коллекции Ивановского государственного историко-краеведческого музея им.  Д.Г. Бурылина, собранные в «Визитницу  Д.Г. Бурылина»

Цель работы: выявить основные лингвистические  особенности визитных      карточек конца 19-начала 20 века на материале каталога визитных карточек из собрания Ивановского государственного историко-краеведческого музея им. Д.Г. Бурылина  Задачи: 
1. дать определение понятию визитная карточка,
2. изучить литературу по данному вопросу,

3. сделать частичную выборку визитных карточек из «Визитницы Д.Г. Бурылина»,

4. провести лингвистический анализ собранного материала, 

5. провести их классификацию по выявленным общим признакам,

6. cоздать альбом «Визитная карточка. Визит в историю»

Объект: тексты визитных карточек конца 19века-начала 20 века

Предмет: лингвистические особенности визитных карточек.

Источники информации:
1. «Визитница Д.Г.Бурылина. Каталог.», содержащая визитные карточки из собрания Ивановского государственного историко-краеведческого музея им. Д.Г. Бурылина

2. специальная и учебная литература

3. интернет-ресурсы

Общее количество обработанного материала составило  около 3000 визитных карточек на  русском языке, содержащихся в «Визитнице Д.Г. Бурылина»      

Научная новизна работы обусловлена недостаточной разработанностью темы с точки зрения комплексного анализа особенностей визитных карточек конца 19- начала 20 века. Как показал сбор информации по данному вопросу, гораздо больший интерес у исследователей  вызывают особенности современных визиток. Лингвистический анализ визитных карточек из коллекции Ивановского государственного историко-краеведческого музея им. Д.Г. Бурылина производится впервые. Какая-либо справочная литература по данному вопросу отсутствует.
Методы исследования: работа с каталогом визитных карточек, частичная выборка визиток, лингвистический анализ отобранного материала, статистические методы 

История визитной карточки

Первые визитные карточки, появившиеся в  Китае около III века по специальному указу императора, были изготовлены из красной официальной бумаги и содержали только имя, фамилию и должность владельца. « Помимо вручения при визитах они также использовались в захоронениях для указания имени и статуса умершего».[2]  Первая печатная визитная карточка обнаружена в Германии и относится к 1786 году. В России визитными билетами стали пользоваться в конце 18 — начале 19 века. Широкое распространение они получили во времена царствования Екатерины II. Постепенно визитные карточки становятся неотъемлемой частью различных встреч, приемов, торжеств, их уже могут позволить себе не только дворяне. В начале 19 века появляется мода на «визитный билет вместо визита», когда в праздничные дни владелец посылал свою визитку вместо личного посещения, нередко подписывая на обратной стороне поздравление или приглашение. А в конце 19 века появляются рекламные визитки с указанием названия фирмы, фамилии владельца, адреса, телефона и зачастую коммерческого предложения товара или услуги. Другая сторона карточки использовалась в качестве счета или расписки. Визитка становится стилем новых деловых отношений. Постепенно вырабатываются правила  их оформления и обмена в разных странах, которые корректируются в зависимости от временной эпохи. Главное же свойство визитки - её представительность, так не утратила своей значимости на протяжении веков. Все больше появляется спрос, возрастают требования заказчиков. Визитка становится неотъемлемой частью полиграфической индустрии. «На сегодняшний день, несмотря на технологическое развитие и высокую информатизацию современного общества, визитка остается наиболее распространенным и удобным способом сообщать необходимую о себе информацию».[1]
Литературный обзор

Что же такое визитная карточка? «Малый энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона», вышедший в 1890-1907 годах, даёт такое определение: « Визитная карточка –это  карточка с обозначением имени и фамилии, звания и местожительства ее владельца; в XIX в. вошла в употребление для уведомления о посещении и для посылки поздравлений»[6] Владимир Даль относит понятие о визитной карточке или визитном билете к теме «визит», тем самым, подчеркивая ее исконное и основное предназначение».[5, с. 65]. История возникновения и значение визитки в современном обществе рассматриваются в книгах Браима М.Н., Кузина Ф.А., Сухарева В.А. и др., посвящённых деловому этикету, а также в учебных пособиях по экономике и маркетингу. Авторы «Современного экономического словаря» Райзберг Б.А., Лозовский Л.Ш., Стародубцева Е.Б.отмечают, что «на современной визитной карточке указываются фамилия, имя, отчество, должность, служебный (иногда домашний) адрес, телефоны. Часто на визитке помещается товарный знак, логотип фирмы. Визитная карточка может быть заполнена с двух сторон на разных языках. Согласно деловому этикету при официальных встречах, беседах происходит обмен визитными карточками»[7]  Это доказывает, что информационная наполняемость и функциональность визитки в наше время значительно расширились. Большинство исследователей, в частности Ю.В.Гусаров, выделяют «представительскую, рекламную и информационную функции визитных карточек».[4,с. 135-136]  
В большинстве классификаций выделяются  3 основных вида визиток: деловые 

( используемые представителями различных организаций при общении с потенциальными клиентами для передачи своей контактной информации  в удобной форме), корпоративные (имеющие в основном рекламный характер и отражающие общий фирменный стиль компании) и личные ( предназначенные для дружеских встреч, неформальных знакомств и общения) [8, с.48]  
Результаты исследования
Проанализировав собранный нами материал, мы выделили ряд особенностей, которые характерны для визиток конца 19- начала 20 века. 

I. Объём и содержание информации

Все исследуемые нами визитки были изготовлены типографским способом. Информация, которая на них напечатана (в первую очередь, ономастические реалии и  контактная информация о владельце визитки) является официальной. Но кроме этого, в большинстве визиток содержится и неофициальная информация, записанная чаще всего на обратной стороне карточки. Содержание и объём этой информации не является постоянным и зависит от конкретной жизненной ситуации.

Ономастические реалии являются обязательным атрибутом любой визитной карточки. Личные данные: имени, отчества и фамилии владельца – указаны  примерно в 90% визиток, и только оставшиеся 5% содержат абстрактную номинацию, т.е. название фирмы, магазина или общественной организации. Это, на наш взгляд, говорит о главном назначении визитного билета того времени –  его церемониальности. Ведь, как известно, визитки в те времена являлись дополнением ряда таких атрибутов богатых людей, как чин, украшения, лошади, титул, земли.

Кроме ономастических реалий, визитки содержат дополнительную информацию о своём владельце. Причём объём этой информации зависит от разновидности визитки:

А)личные визитки

Личные визитки, которые можно по принадлежности разделить на мужские, женские и супружеские,  как правило, содержат минимум информации. Для дам визитная карточка — это часть этикета, поэтому женские карточки богато украшены орнаментальным тиснением или резьбой, но содержат только имя, отчество и фамилию её владелицы. В редких случаях указывается девичья фамилия, например: «Вера Дмитриевна Мыльникова, урождённая Бонч-Бруевич» [3, с.450]  
Безусловно, такое оформления женских визиток объясняется особенностями положения женщины в обществе того времени. Представительницы слабого пола не могли занимать государственных должностей или вести коммерческую деятельность. Судя по найденным нами визиткам, исключение составляли лишь представительницы духовенства, например: «Управляющая Пошехонским Севастьяновским монастырём, казначея, монахиня Севастьяна» [3, с. 51]  

Но подобные визитки, на наш взгляд, нужно отнести скорее не к личным, а к деловым.

Визитные карточки мужчин более строги, они настроены на деловой лад. Кроме ономастических реалий, они могут содержать сведения о  звании или учёной степени (доктор церковной истории, генерал-лейтенант и т.д.) владельца, которые указываются под именем, например: «Князь Иван Николаевич Меншиков Корейш, командир 1го эскадрона Сумского Гусарского полка» [3, с.71]  

Супружеские карточки, которые встречаются довольно редко,  содержат только  имена (первым пишется имя жены), отчества и фамилию, а также домашний адрес и телефон, например: « Мария Францевна и Владимир Григорьевич Барские»

Эти карточки обычно прикладывались к свадебным и другим подаркам и поздравлениям,  оставлялись при совместных неофициальных визитах.

Б) деловые визитки

Деловые визитки составляют самую большую группу исследуемых нами единиц.

Здесь обязательно указаны имя, отчество и фамилия, владельца карточки, должность, реже полное название и реквизиты компании или организации, вид её деятельности, в единичных случаях представлен фирменный знак или логотип, например:

1. «Эрнест Васильевич Гельниц . Инженер,представитель общества Коломенского машиностроительного завода . Отдел: двигателей «Дизеля, газогенераторных двигателей «Гюльднера» [3, с.100]  
2. «Александр Иванович Успенский. Директор Императорского московского археологического института имени императора Николая 2-го.Председатель состоящего под Августийшим покровительством ее императорского высочества великой княгини Милицы Николаевны. Комитета по оказанию помощи раненым воинам русским,черногорским,сербским  и их семействам и семействам убитых воинов.» [3, с.183]  

В)корпоративные визитки 

Корпоративные визитки не содержат конкретных фамилий и имен. В них указывается наименование организации, контактные данные и сфера деятельности, например:

1. « Московский магазин редкостей: покупка и продажа золотых, серебряных и драгоценных вещей, бронзы, фарфора, старинных редкостей и мебели. Принимаются заказы, починка, переделка золотых и серебряных вещей. Принимаются на комиссию для продажи. Покупка русских старинных штемпелевань, конвертов. Покупка и продажа старинных марок и монет.»[3, с.144]  
2. « Товарищество уральских мукомолов. Выработка крупчатной муки и пшена.»[3, с.180]  

Как уже сказано выше, подобные визитки составляют лишь небольшую группу исследуемых единиц.

II.Классификация визитных карточек

Проанализировав представленные в «Визитнице Д.Г.Бурылина» карточки, мы выделили ряд характерных особенностей, по которым весь исследуемый материал можно условно разделить на несколько групп, соответствующих  малым языковым  жанрам.  Основанием для классификации послужила целевая направленность визитки в конкретной языковой ситуации( См. ПРИЛОЖЕНИЕ №1): 
1)визитки, содержащие сообщения
Тексты, которые размещены на оборотной стороне примерно третьей части анализируемых нами визиток, представляют собой небольшие короткие сообщения бытового или делового характера, например:
 Георгий Иванович Алафузов «Наш телеф. № 7-27. Буду у Вас около 4-х часов. Если будете дома раньше, позвоните по телефону» [3, с.76]  

Мы обратили внимание на то, что даже для деловых сообщений  характерен простой доверительный тон, например: 

Степан Георгиевич Алехнович:« М.Г. Когда желаете купить кудель, то будьте любезны посмотреть, так как теперь прессуется в кипы. С почтением. [3, с.78]  

Это достигается  использованием разговорных и даже просторечных слов и выражений, например:

1.Я взял у Вас на днях три штуки материи, но всё равно после как-нибудь разочтусь[3, с.111]  

2.Владимир Сигизмундович Плужанский. P.S. Адрес Тюльпанова я куда-то запрятал, надеюсь найти и немедленно Вам пришлю. [3, с.156]  

Подобные сообщения, на наш взгляд, близки по своей стилистике жанру дружеского письма или современного смс-сообщения.

2) визитки, содержащие просьбы

Просьбы, содержащиеся только в неофициальных текстах визиток, носят либо деловой, либо личный характер, например:

1.Владимир Григорьевич Барский:«Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Сейчас я имею крайнюю надобность в ленточке для обертки товара, а новую партию из Москвы я должен получить на будущей неделе, а потому не будете ли Вы любезны одолжить мне взаимообразно или продать 10 или хотя меньше катушек, которые мне сейчас нужны до зарезу. Уважающий Вас.» [3, с.82]  

2. Варвара Андреевна Белтова: «Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Сломался у нас забор и надо чинить печку, не могу добиться, чтобы прислали рабочих с фабрики, пожалуйста, распорядитесь, чтоб завтра все починить, а то я уезжаю.» [3, с.83]  
Деловые просьбы чаще всего связаны со сферой деятельности адресата и адресанта, например:  Белотелов А.К. Электротехник, заведующий телефонной сетью в г. Иваново-Вознесенск:« 25 окт. Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Не откажите одолжить мне для работы сверло для каменных карнизов. Готовый к услугам (Подпись)».[3, с.83]  
А личные больше похожи на прошения или даже мольбу о помощи, например: 

Прасковья Андреевна Козлова «Извиняюсь перед Вами за причинение мною беспокойства. Я и брат в данное время в силу сложившихся для нас плачевно обстоятельств очутились в данное время в крайне затруднительном положении.Чтобы выбраться из этого положения я решилась обратиться к вам с просьбой дать нам на дорогу, за что будем сердечно благодарны. С уважением П.Козлова.» [3, с.124]  
3)визитки, содержащие благодарности 

Визитки этой группы представляют собой короткие благодарственные письма за нанесённый визит, подарок или оказанную услугу, например:

Владимир Александрович де ла Кроа: «Многоуважаемая Анна Александровна и Дмитрий Геннадьевич! Мое сердечное спасибо скажу я Вам за Ваш великолепный подарок. С истинным почтеньем В.Л. Де ла Кроа .» [3, с.130]  
Они обязательно начинаются с обращения к тому, кого благодарят, и, как правило, содержат речевые клише, выражающие уважение и признательность, например:

«Любезный брат Митя! Очень  благодарим за приглашение, постараемся приехать часов в 5-ть…»[3, с.91]  
Таких визиток среди исследуемых единиц достаточно много. Но примечательно то, что они содержат не только стандартные обороты (с совершенным почтеньем, готовый к услугам ), предписанные этикетом, но и простые разговорные выражения (сердечное  спасибо, любезное приглашение ), передающие эмоции адресанта визитки, например:

 Архитектор Петр Густавович Беген: «Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич!  С величайшею благодарностью возвращаю Ваши шесть книг, прости, что задержал. Ваш готовый к услугам П.Беген.» [3, с.83]  
Это говорит о том, что выражение благодарности в устной или письменной форме было не только обязательным требованием этикета того времени, но и делом чести каждого уважающего себя человека.

4)визитки, содержащие рекомендации

Как известно, примерно со второй половины 19 века визитная карточка могла служить рекомендацией. «Когда нет времени для составления рекомендательного письма, человек может просто передать свою визитку по назначению, написав на ней фамилию того лица, кого рекомендует.» [7, с.83]  
 В исследуемых нами визитных карточках чаще всего содержатся рекомендации  для приёма на работу, например:                                                                                                 1.Юлия Петровна Гласко: «Милостивая государыня Анна Александровна! Подательница карточки г-жа Инзенга – француженка, знающая основательно свой язык и музыку хорошо. Жила у Ульянова летом, можно справиться у тети. Готовая к услугам» [3, с.101]  
2.«Глубокоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Подателя сего, Ивана Петровича Агапова, могу рекомендовать как честного и трезвого служащего. Ваш слуга К.Рейтер» [3, с.162]  
Из приведённых примеров видно, что в отличие от современных рекомендательных писем или резюме, написанных в строгом соответствии с требованиями официально-делового стиля, подобные рекомендации больше похожи на дружескую просьбу. Этому способствует оценочная лексика (усердно просит, знающая основательно, совсем не пьющий) и  суффиксы субъективной оценки (диковинка, милейший, местечко) Некую официальность придаёт представление рекомендации от 3 лица, а также использование стандартных оборотов деловой речи, например:                                                                «Вениамин Васильевич Можевитин усердно просит милейшего директора Дмитрия Геннадьевича дать местечко моему приятелю. Человек хороший как  работник и что по нынешнему времени является диковинкой – совсем не пьющий. Обяжете много. Уважающий Вас» [3, с.143]  
5)визитки, содержащие приглашение                                                                                         По своему назначению и содержанию визитки с приглашением являются «прародителями» современных пригласительных билетов или открыток-приглашений, с помощью которых можно пригласить кого-либо на семейное торжество или официальное мероприятие, например:                                                                       Священник Алексей Иванович Богословский: «Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич. Покорнейше прошу Вас в день моего ангела 17 сего марта в 12 часов дня пожаловать ко мне покушать именинного пирога. Ваш усердный почитатель.» [3, с.85]  
Но если современные пригласительные билеты имеют строгую, официально  установленную форму, то приглашения, содержащиеся в визитках того времени, лишь условно можно назвать  официальными, например:                                                                   Яков Константинович Ландышев: «Покорнейше просим Вас пожаловать к нам на вечер-новоселье 1-го сего дек. К 6 часам вечера в церковный дом. Уважающий Вас». [3, с.132]  
 А во многих из них уважительный тон обращения на Вы переходит на дружеский, совсем не официальный, например :                                                                                          Христиан Иванович Гольдер. «Любезный Дмитрий Геннадьевич! У нас на столе самовар так и пышет: приходите с Марией Степановной пить чай. Если ты уже  в халате, то не стесняйся, у нас никого нет, можешь и в халате прийти» [3, с.103]  
 6)визитки, содержащие поздравления                                                                               Визитки-поздравления стали широко использоваться вместо личного визита в праздничные дни примерно в начале 19 века. Проанализированный нами материал показал, что на рубеже 19 и 20 веков поздравления не только  подписывались на обратной стороне каточки, но были напечатаны на специальных поздравительных визитках, например:                                                                                                                                         1.«Имею честь поздравить Вас с Высокоторжественным праздником Рождества Христова и наступающим новым годом. Василий Андреевич Разживин» [3, с.28]  
«Товарищество официантов «Мариинская гостиница» поздравляет Вас с праздником Светлого Христова Воскресенья» [3, с.28]  - это текст официальной поздравительной визитки. А вот для сравнения личное поздравление, написанное неофициальным языком: «Александра Константиновна Чувалдина: «Христос Воскресе! Милая Анечка! Поздравляю тебя с праздником и желаю провести этот день в хорошем настроении. Твоя Шурка!» [3, с.191]                                                                                                             Если бы мы захотели  привести аналогию подобным поздравлениям в нашей современной жизни, то сразу же представили бы современную открытку, на лицевой красочной стороне которой мог бы располагаться текст с напечатанных поздравительных визиток, а на обратной стороне поздравление, написанное владельцем карточки  своему адресату. Причём тексты поздравлений рубежа 19 и 20 веков отличаются от современных в основном только лексикой, например:                                                                              Абдрашитов И.: «Поздравляю Вас и любезнейшее Ваше семейство с высокоторжественным Праздником Рождества Христова и наступающим Новым годом и душевно желаю Вам встретить и проводить оное радостно в добром здоровье и полном благополучии» [3, с.75]                                                                                      7) визитки, содержащие  рекламу                                                                                          Позже остальных, как указано выше, появились рекламные визитки. Это связано с интенсивным развитием торгово-промышленных отношений в конце 19- начале 20 веков. Такие визитки своей краткостью и информативностью больше похожи на рекламные объявления, например:                                                                                                                                     Букинист Петр Павлович Изотов: «Покупает старые книги, бумагу, старинные рукописи, гравюры, картины и разные старые вещи. Торговля производится на большой Сухаревской площади по Воскресным дням.»   [3, с.118]                    Большинство из них содержит  назывные предложения, используемые  для прямого сообщения о предмете рекламы:                                                                                             Сергей Николаевич Куманин: «Каменный уголь, антрацит и кокс. Устройство экономических топок, для антрацита, каменного угля, дров, торфа и проч. Американские смазочные продукты, гонки английские, палуба товарная(фанера), палуба паковочная, канаты и проч.». [3, с.132]                                                               Чаще всего подлежащими в таких предложениях выступают отглагольные существительные, которые выполняют важную информационную функцию, например: «Покупка и продажа древних монет Исмагила Абдрашитова». [3, с.83]  Назначение таких визиток в том, чтобы не только передать информацию о её владельце, но и наиболее полно представить рекламируемый товар или услугу.                                            8) визитки, содержащие расписки                                                                                              Как известно, обратная сторона рекламной визитки в то время могла использоваться в качестве счёта или расписки, например:                                                                          1.Ягизаров Ш.Ю.: Магазин и мастерская кавказских золотых и серебряных изделий, ажурных и чеканных с подчернью работ. Принимается починка часов,золотых и серебряных вещей, а так же приготовляются монограммы, резьба и надпись. Покупка лома золота и серебра. На обороте карандашом: «Получил деньги сполна. Ягизаров» [3, с.198]                                                                                                                                     2. Циммерман А.И.: Магазин картин и редкостей. Продажа и покупка художественных вещей. Реставратор старинных картин, миниатюр и церковной живописи. На обороте надпись: «Его высокобрагородию Г-ну Бурылину. 1904 год. 4 декабря. Счет. Продан жен. Бюст мраморный старинный римский реставрированный, из 2-ух мраморов за 75 рублей и керченские раскопки 25 штук за 15 рублей . Итого 90 рублей. Получен сполна. М.Т.Зубков от Кушелева-Безбородко.» [3, с.190]                                                                                         При анализе подобных визиток мы обратили внимание на то, что ни в одной из них нет ни печати, ни заверения юриста, т.е. того, без чего в наше время ни одна расписка или счёт не будут считаться действительными. Это, на наш взгляд, говорит о доверии, на котором были основаны торговые отношения. Ведь раньше между купцами нередко заключались устные договора и сделки на огромные деньги, потому что кодекс чести был неписаным законом для всех предпринимателей и коммерсантов.
Выводы

Проведённое нами исследование позволило сделать следующие выводы:

1. визитные карточки конца 19-начала 20 века интересны и своеобразны. Они значительно отличаются от современных образцов. Основная их функция — это церемониальность, а на втором месте — деловой аспект. 

2. обязательным официальным компонентом визитки являются ономастические реалии (фамилия владельца, название фирмы или магазина, местонахождение);

3. объём и содержание неофициальной, дополнительной информации зависят от принадлежности визитки, а также от конкретной языковой ситуации;

4. визитные карточки конца 19-начала 20 века  по своим лингвистическим особенностям и целевой направленности соответствуют малым жанрам современного языка, но их стилистическую принадлежность  определить достаточно сложно, т.к. в них содержатся элементы разговорного и официально-делового стилей;

5. в качестве иллюстрационного материала к нашему исследованию создан альбом «Визитная карточка. Визит в историю», содержащий визитные карточки из коллекции Ивановского государственного историко-краеведческого музея им. Д.Г. Бурылина (Смотри Приложение №2)

Перспективы исследования

Мы планируем продолжить данное исследование :

1. собрать и проанализировать современные визитные карточки

2. сравнить лингвистические особенности визитных карточек разных временных периодов
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ПРИЛОЖЕНИЕ №1
1)визитки, содержащие сообщения

1. Алексей Иванович Амальрик. Надпись чернилами: « Милостивый государь Дмитрий Геннадьевич! Я получил сегодня письмо от Александра Ивановича с извещением о Вашем приезде в Москву; был сегодня же у Ивана Андреевича Архипова: у них сегодня гости по случаю именин брата Николая Андреевича. Я же сам лично уезжаю утром завтра т.е. 7-го из Москвы в Серпухов по делам службы и вернусь не ранее как дней через 4-5. Так что,к сожалению, не могу быть полезен Вам при этом случае и при всем моем желании. О приезде же  Вашем я сообщил Ивану Андреевичу- но, как видите, не благоприятствуют обстоятельства данного времени. Примите уверение в совершенном почтении и уважении. А.Амальрик. Москва 6 декабря 1902 года.[с.78]

2. Борисов Д.С. : Дометан Степанович Борисов. На обороте: «Вы можете меня увидеть у П.С. где Вас и жду до 9 часов».[ с.86]

3. Бурсевич П.И. : На обороте надпись: «Глубокоуважаемый  Дмитрий Геннадьевич! Пользуясь случаем, посылаю Вам через г. Броцкаго просимую Вами книгу. Это все, что я мог найти здесь о Владимире. Желаю Вам всего доброго.Да хранит Вас Бог!»[с.88]

4. Стефан Георгиевич Шиманский. Инженер-технолог. Мариинская 4,кВ.21. На обороте: «Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! В виду товарищеского собрания Рижских инженеров, к моему величайшему сожалению, не смогу принять Вашего любезного приглашения на обед. Привет вашей супруге.С совершенным почтеньем»[с.194]

5. Фотография Михаила Павловича Щербакова. «Высокоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! При сем посылаю Вам две карточки: наклеенная одна последнего снимка и одна ненаклеенная прежнего снимка. Нужно или не нужно, как еще сделать, пожалуйста, напишите. С почтением к вам. М.Щербаков».[с.197]
2) визитки, содержащие просьбы

1. Владимир Григорьевич Барский. Надпись чернилами: «Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Сейчас я имею крайнюю надобность в ленточке для обертки товара, а новую партию из Москвы я должен получить на будующей неделе, а потому не будете ли Вы любезны одолжить мне взаимообразно или продать 10 или хотя меньше катушек, которые мне сейчас нужны до зарезу. Уважающий Вас.» [с.82]

2. Михайлов А.П. : Александр Павлович Михайлов. На обороте: «31 августа. Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Будьте настолько добры и любезны не откажитесь сообщить,свободна ли у Вас та квартира, про которую Вы говорили моей жене. Если свободна, то где именно. Был у Вас лично, но, к сожалению, Вас не застал. Остаюсь уважающий Вас А.Михайлов.» [с.142]

3)визитки, содержащие благодарности 

1. Архитектор Петр Густавович Беген. На обороте надпись карандашом:»1900 г. Авг. 20 дня. Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич!  С величайшею благодарностью возвращаю Ваши шесть книг, прости, что задержал Ваш готовый к услугам П.Беген.»[с.83]

2. Николай Геннадьевич Бурылин: «Любезный брат Митя! Очень  благодарим за приглашение постараемся приехать часов в 5-ть…»[с.91]

3. Лебедев П.О.: Петр Осипович Лебедев. На обороте: «Милостивый государь! Я получил от Вас два каталога Вашей выставки. Благодарю. Одну книжку передам в наш музей. Поздравляю Вас с праздником и желаю всего лучшего. Петр Лебедев.14 апреля.» [с.133]

4. Федор Яковлевич Фокин: «Очень Вам благодарен многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич за ваше любезное приглашение ,которым, к сожалению, воспользоваться не могу, так как завтрашний день память по мамаше. Ваш слуга покорный».[с.186]
4)визитки, содержащие рекомендации

1. Иван Васильевич Ильинский: « Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич! Если возможно, покорнейше прошу принять моего сына в Вашу фабрику, не имея вакансию.»[с.119]

2. Сергей Павлович Трусов: «Многоуважаемый господин Бурылин, рекомендую хорошего и знающего дело обойщика.(с.182) 

3. Вениамин Васильевич Можевитин : «Усердно просить, милейшего директора Дмитрия Геннадьевича, дать местечко моему приятелю. Человек хороший как  работник и, что по нынешнему времени является диковинкой,совсем не пьющий. Обяжите много. Уважающий Вас»[ с.143]
5)визитки, содержащие приглашение                                                                                         
1. Яков Константинович Ландышев: «Покорнейше просим Вас пожаловать к нам на вечер-новоселье 1-го сего дек. К 6 часам вечера в церковный дом.Уважающий Вас». [ с.132]

2. Василий Геннадьевич Мыльников: «Многоуважаемый Дмитрий Геннадьевич и Анна Александровна! Покорнейше прошу Вас, Ивана Дмитриевича,Елизавету Дмитриевну и Елену Дмитриевну к имениннику завтра в 2 часа откушать хлеба и соли, за что будем я и Елизавета Терентьевна глубоко благодарны.31 декабря 1903 г.»[с.145]

3. Иван Ефремович Сакин: «Милостивый государь Дмитрий Геннадьевич! Почтительнейше Вас уведомляю, что крестить мою дочь будут около 6-ти часов вечера, а потому покорнейше прошу вас пожаловать к этому времени. С истинным почтением  к Вам имею честь быть Вашим покорным слугою.»[с.168]

4. Яков Никонович Фокин: «Вас покорнейше просит сегодня пожаловать к имениннице чайку попить»[с.187]

6)визитки, содержащие поздравления                                                                               
1. Абдрашитов И.: « Поздравляю Вас и любезнейшее Ваше семейство с высокоторжественным Праздником Рождества Христова и наступающим Новым годом и душевно желаю Вам встретить и проводить оное радостно в добром здоровье и полном благополучии»[с.75]

2. Владимир Иванович Григорьев: «Многоуважаемые Дмитрий Геннадьевич и Анна Александровна! Приношу поздравления с Новым годом, и от всего сердца желаю всего наилучшего. Старушка- мать просит передать от нее поздравления и тоже пожелания. Я чувствую себя не совсем здоровым, а потому лично не смог принести поздравления. Глубоко уважающий Вас на обороте».[с.105]

3. Станислав Францович Пашковский и Мария Викентьевна Пашковская :«Поздравляя Глубокоуважаемых Дмитрия Геннадьевича с днем ангела , а Анну Александровну и всю семью с дорогим именинником, шлем всем наилучшие пожелания» [с.154]

4. Георгий Васильевич Самойлов: «С новым годом Дмитрий Геннадьевич! Служу теперь в Петерб. Помню Вашу хлеб-соль ,готов быть полезным справками по «книжным делам». Поклон всем,кто меня не забыл». [с.168]

5. Чувалдина А.К.: Александра Константиновна Чувалдина: «Христос Воскресе! Милая Анечка! Поздравляю тебя с праздником и желаю провести этот день в хорошем настроении. Твоя Шурка!» [с.191]

6. Николай Семенович Баранов: «Христос Воскресе! Поздравляю и всего лучшего желаю с почтеньем». [с.81]
7) визитки, содержащие  рекламу                                                                                          
1. Абдрашитов И.: Покупка и продажа древних монет Исмагила Абдрашитова.[с.75]

2. Белошвейная мастерская «Theodor»: Белошвейная мастерская «Theodor». Принимается всевозможное белье. Монограммы, метки и вышивка гладь.»[ с.83]

3. Буркевиц Е.Е.: Русское общество для производства и торговли химической посудой и аппаратами. На обороте: «Г-ну Бурылину»[с.88]

4. Букенист Петр Павлович Изотов. Покупает старые книги, бумагу, старинные рукописи, гравюры, картины и разные старые вещи .Торговля производится на большой Сухаревской площади по Воскресным дням.» [с.118]

5. Массажистка Мария Антоновна Мельникова. Общий массаж, массаж лица и врачебная гимнастика.» [с.141]

6. Московский магазин редкостей: покупка и продажа золотых, серебряных и драгоценных вещей, бронзы, фарфора, старинных редкостей и мебели. Принимаются заказы, починка, переделка золотых и серебряных вещей. Принимаются на комиссию для продажи. Покупка русских старинных штемпелевань, конвертов. Покупка и продажа старинных марок и монет.»[с.144]

7. Торговый дом М.Франк и Ко: Бемские оконные стекла. Зеркальные стекла. Зеркала. Зеркала в рамах. Зеркала на полках. Зерк.стекла с фацет. В медной и свинцовой оправе. Художественные, рифленые, рубчатые и кафедральные. Цветные стекла. Иллюминаторы для освещения помещений, окна «фальконные» из стеклянных кирпичей.[с.181]

8) визитки, содержащие расписки                                                                                              
1. Алексей Михайлович Сырнев. Студент с.-Петербургского политехнического института императора Петра Великого.Надпись чернилами: «Двадцать пять рублей получил 9 октября 1914 года от г.Бурылина Д.Г. [с.177]

2. Циммерман А.И.: Магазин картин и редкостей. Продажа и покупка художественных вещей. Реставратор старинных картин, миниатюр и церковной живописи. На обороте надпись: «Его высокобрагородию Г-ну Бурылину. 1904 год. 4 декабря. Счет. Продан жен. Бюст мраморный старинный римский реставрированный, из 2-ух мраморов за 75 рублей и керченские раскопки 25 штук за 15 рублей . Итого 90 рублей. Получен сполна. М.Т.Зубков от Кушелева-Безбородко.» [с.190]
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